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В научных работах, посвященных рецепции Т. Манном творчества Ф.М. Достоевского, чаще всего отмечается влияние на поэтику «Доктора Фаустуса» (Doktor Faustus, 1947) романа «Братья Карамазовы» (1879-1880), другие произведения Достоевского при этом остаются на периферии внимания исследователей. Однако не менее плодотворно сопоставление истории об Адриане Леверкюне с романом «Бесы» (1871-1872), основные линии которого намечает Г.М. Фридлендер в своей статье «Достоевский и Томас Манн» (1977).

В «Истории „Доктора Фаустуса“» (Die Entstehung des Doktor Faustus, 1949) Т. Манн писал: «В эпоху моей жизни, прошедшую под знаком «Фаустуса», интерес к больному, апокалиптически-гротесковому миру Достоевского решительно возобладал у меня над более сильной приязнью к гомеровской мощи Толстого» [Манн 1960: 287]. В 1945 году, параллельно с работой над романом «Доктор Фаустус», Манн пишет для немецкоязычного сборника повестей Ф.М. Достоевского предисловие под заголовком «Достоевский – но в меру» (Dostojewski – mit Maßen, 1946), в котором признает существенное влияние русского писателя на становление собственной творческой манеры.
Дневниковые записи Т. Манна свидетельствуют о том, что в период создания «Доктора Фаустуса» он дважды перечитывал «Бесов»: в 1940 году – перед тем, как приступить к написанию романа, и во время работы над ним (весной 1945 года). В 1945 году Манн также впервые знакомится с переданной ему Агнес Майер «Исповедью Ставрогина» в английском переводе, о содержании которой писатель ранее знал лишь со слов Д.С. Мережковского. Манн характеризует изъятую из «Бесов» главу как «безумно интересный литературный отрывок, который захватывает, даже если своей дерзновенностью он превосходит обыкновенную ее меру у Достоевского» [Mann 1963: 468]. Главного героя «Бесов» – Николая Всеволодовича Ставрогина – Манн причисляет при этом «к наиболее жутким и влекущим образам мировой литературы» [Манн 1946: 333].

В центре обоих романов оказывается хроника духовной и физической гибели демонического героя-идеолога, «великого грешника», на фоне нарастающего кризиса эпохи. Ставрогин, так же как и Адриан Леверкюн, является экспериментатором, жизнь которого представляет «своего рода «дьявольский» эксперимент над собой» [Фридлендер: 165]. В «Докторе Фаустусе», как и в «Бесах», хитроумно переплетаются действительность и вымысел, история и современность, через оба произведения контрапунктом проходят темы здоровья и болезни, равнодушия и фанатизма, трагизма судьбы героя и гибельного для всей европейской культуры «бесовства».
Повествование в романах ведётся от лица простодушных рассказчиков – Антона Лаврентьевича Г–ва и Серенуса Цейтблома, выступающих посредниками между действующими лицами и читателями и пытающихся как можно более подробно воссоздать картину жизни главных героев и таинственных происшествий. Дистанция, отделяющая хроникеров от героев их повествования и происходящих с ними событий, побуждает рассказчиков к активному анализу и «домысливанию» различных обстоятельств, а также к рассуждениям о судьбе родной страны, о будущем своего народа и о его мрачном настоящем.
Таким образом, несколько важнейших мотивов оказываются общими в этих романах, что дает основание проводить параллели не только между «Доктором Фаустусом» и «Братьями Карамазовыми», но и показывает перспективу дальнейшего сопоставления романа Т. Манна с другими произведениями Достоевского, в том числе на уровне композиции и проблематики.
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